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f WWöörrtteerrlliisstteenn::  Grundwortschatz

von ca. 1000 Vokabeln zum 
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f SSeeiitteennzzaahhlleenn  auf ZZuulluu

Zulu
Wort für Wort

Kauderwelsch

Zahlen

0 -nothi
1 -nye
2 -bili
3 -thathu
4 -ne
5 -hlanu
6 isi|thupha 
7 isi|khombisa
8 isi|shiyagalombili
9 isi|shiyagalolunye 

10 i|shumi (Mz: ama|shumi)
11 i|shumi na|nye
12 i|shumi nam|bili
13 i|shumi nan|tathu
14 i|shumi na|ne
15 i|shumi nan|hlanu / ne|si|hlanu
16 i|shumi ne|si|thupha
17 i|shumi ne|si|khombisa
18 i|shumi ne|si|shiyagalombili
19 i|shumi ne|si|shiyagalolunye
20 ama|shumi ama|bili
30 ama|shumi ama|thathu
40 ama|shumi ama|ne
50 ama|shumi ama|hlanu
60 ama|shumi ayisi|thupha
70 ama|shumi ayisi|khombisa
80 ama|shumi ayisi|shiyagalombili
90 ama|shumi ayisi|shiyagololunye

100 i|khulu (Mz: ama|khulu)
1 000 in|kulungwane 

(Mz: izin|kulungwane)
1 000 000 isi|gidi 

(Mz: izi|gidi)

Floskeln & Redewendungen

ja / nein yebo / cha
OK kulungile
vielleicht mhlawumbe
danke / bitte (sehr) ngi|ya|bonga / ngi|ya|kucela
Entschuldigung. Uxolo. / Ngi|ya|xolisa.
Ich verstehe nicht. A|ngi|qondi.
Ich suche ... Ngi|buza ...
Ich möchte ... Ngi|cela ...
Ich weiß es nicht. A|ng|azi.
Ich heiße... I|gama la|mi ngu...
Sehr erfreut! Ngi|ya|jabula uku|kwazi!
Ich habe Hunger. Ngi|lamb|ile.
Ich habe Durst. Ng|om|ile.
Ich nehme es. Ngi|zo|ku|yi|thenga.
Ich will es nicht. A|ngi|funi.
Die Rechnung bitte! Ngi|cela uku|khokha!
Halten Sie bitte hier! Ngi|cela u|me lapha!
Ich liebe dich! Ngi|ya|kuthanda!
Hilfe! Siza!

Abkürzungen 

GEG Gegenwart (-ya-)
NGEG negative (= verneinte) Gegenwart (-i)
VGEG vollendete Gegenwart (-e, -ile)
NVGEG negative vollendete Gegenwart (-nga-)
ZUK Zukunft (-zo-)
NZUK negative Zukunft (-zu-)
LOK Lokativ (Ortsangabe) (-eni, -weni, -wini)
(?) Fragepartikel (na)
(!) Vorsilbe der Befehlsform (yi-) 

(nur bei einsilbigen Verben)
Ez Einzahl
Mz Mehrzahl

Die Wort-für-Wort-Übersetzung
Jeder Satz wird zzwweeiimmaall übersetzt: WWoorrtt  

ffüürr  WWoorrtt und in „„rriicchhttiiggeess““  DDeeuuttsscchh.. So 

wird der fremde Satzbau auf einen Blick 

erkennbar. Ein Beispiel aus diesem Buch:

j
j

j

deutsche Übersetzung

Satz in der Fremdsprache

Wort-für-Wort-Übersetzung

U|nga|thanda uku|phuza|ni?
du-können-lieben das-trinken-was
Was willst du trinken? K
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